
rzo

OL 8 L N L d I O IL .

Oe Le»ectute.

^ 1,161)8 (l) niliil opis
est in ipsis sä Kens kes -
te ^ne vivenäum , iis
omnis Aisvis est setss :
c^ni entern omins bona
s 56 isiris petnnt,iis niliil
zotest mslum viäeri ,
c^uoä nstnrse necessitss
slkerst . () no in Aenere in
xrimis est seneetnr :
c^osm nt säipisosntnr ,
omnes o^itsnt , esmäem
seenssnt säepti : tsnts est
inoonstsntis stnltitiss ,» t^N6 perversitss . Okre -
xere , sjnnt , esm eitins
^ usm ^ ntsssent . ? ri -
mum : c^uis eo8Ait eor
kslsnm pntsre ? () ni enim
citius säoleseentise se-
neetns , ĉ usm sineritise
säoleseentis okiepit ? Os -
inäe , c^ni minus Arsvisesset iis seneetus , si oe-
tinAentesimum snnum
sAerent , ^nsm oetOAesi -
mnm r' sirseterits enim
setss , onsmvis lonAs ,enm eMuxisset , nülls
eonsolstione ^ ermnloere
gosset stultsm senectn -
tem .

Lutta l^ece/nerra.

061 ^1 ets e äiKieile äs
pssssrsi s olii non lis in
se stesso äei ^ rovveäi -
msnti inäiviäusli . Ns ,
l^usnäo tntks 1s felicits
si fs nssoere äsl sno in -
terno , non si trovs nien -
ts äi no ^ oso neAli oräi -
ni äells nsturs . Ap ^ li-
ollismo r^uesto ^n?inoi-
^ slmente slls veeokier -
LS . Intti Zli nornini krs -
msno äi AiunAervi , e
c^nsnäo vi sono Ainnti ,
OANUNO 86 ne IsANS .
I ' snto Arsnäe 6 l ' ineo -
stsnrs 6 l ' inAnistiris ne-
s,1i nomini oke non rs -
Aionsno . k.s veeckierrs ,
äieono , Ali tis oolti all '

improwiso , e molto pin
presto oke non l' ss ^et -
tsvsno . Ns , se ltsnno
msl osloolsto , äi eki e
ls eolj >s ? ? eroioeeli6 1s
s^eeekie ^ rs s ' ö ells s^in
re ^ entinsmente inirn -
äotts in ssAnito slls Aio-
ventn , ske ljuests äosro
ls ^ nerisis ? Ns , cli siiü ,
ssrekke esss loro meno
Arsvoss s esjro ä ' ott )
eent ' snn > e ! ie non Io s
s Ljnello ä ' ottsnts ? Int -
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Das Alter .

Für la Von dem Alter .

eeux c^ui u 'ont
poiut äs ressouree äaus
eux -rnömes , toutäZe sst
älikioils a passsr . IVIais ,
lorsĉ u ' ou tire äs sou
propre tonäs tonte sa
islleits , ou ne trouvs
rien äe saolisux äaus Iss
orärer äe 1a uature . ^ p-
pli ^uous oela sur -tout a
1a vieillesse . lout 1s
inonäe soukaite ä '^ par -
venir ; et czuauä on
est arrivs , tont le rnonäs
s' en plaint . laut il ^ a
ä ' iueoustanee et ä 'iujus -
tiee äans les korumes
<̂ ui ne raisouueut pas .
lla vieillesse , äiseut -ils ,
est venue a eux souräe -
ruent , et Kien plus vite
Hnlls ne s ' ^ atteuäoieut .
^lais , s 'ils Ont rnal sup -
pute , ä ĉ ui 1a saute ?
6ar 1a vieillesse s 'est-
elle plus vite Alissse
aprss 1a jeunesse , ^ue 1a
jeuuesse apres l 'eusau -
es ? ^lais äe plus , tsur
seroit - elle ruoius oue -
reuse au kout äe kuit
eents ans , Hu'elle ns
l est au kout äs ^ uatre-
vin ^ts ans ? lout lepas -

Leuten , die in sich selbst
keine Hülfsmittel zu einem
frohen und glücklichen Le,
ben haben , solchen ist jedes
Alter lästig : wer aber alle
Güt -r aus fick selbst her¬
nimmt , dem kann nichts ,
was die Natur selbst noch ,
w "ndig mit fich bringt , ein
Uibel dünken Hieher g hörk
vorzüglich auch das Alter ,
welches zu erreichen der all¬
gemeine Wunsch ist ; wenn
man es aber erreicht hat ;
so ist man damit unzufrie¬
den : so veränderlich in ih¬
ren Wünschen , so verkehrt
ist die menschliche Thorbeit.
Dann sagen fie , das Alter
hätte sie über ihr Erwarten
schnell überrascht. Aber ein¬
mal wer drang ihnen denn
eine so unrichtige Vorstel¬
lung auf? kann man denn
wohl sagen , daß das Alter
schneller auf die Jünglings,
jahre , als diese auf die Kin¬
derjahre , folge ? und so¬
dann , würde da- Alter
wohl weniger drückend für
fie seyn , wenn fie in das
achthundertste , als wenn sie
in das achtzigste Jahr qin ,
gen ? denn die verflossene

O
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(lnoeirca si sapientiam
rneain aämirari so-
letis , ( c^uae ntinarn cli -
^,na esset opinione ve -
stra , nostroc ^ne eo^no -
nrine !) in lroe sninns sa-
pientes ĉ noä naturanr
optimam clueern , tan -
c^namDeum , sec^nirnur ,
eic^ne parernus : a c^na
non verisimile est , enrn
eeterae partes aetatis
Irene äeseriptae sint , ex -
trernnrn actnrn , tan -
cjnam alr inerti xot : ts ,
esse ne ^leetum . 8eä ta¬
rnen neeesse lnit esse a-
li ^nicl exiremnrn , et ,
tanc^nain in arlrornrn
iraceis terrae ^ ne l 'rn ^ i-
i >us matnritate tempesti -
va , c^uasi , vieinrn et ea -
äncnm : cinoä kerenüurn
est inolliter sa ^rienti .
l) niä enirn est alin6, ^ i-
KAntnm inoäo lrellare
enm Düs , nisi natnrae
rezrn^nare ?

e i ^ 8.
to il passa ^o , per ĉ uan -
to lnnßo si sosse , non
potrelrlre , essenclo pas -
sato , eonsolare nria vee -
elrierLa insensata , e ren -
äerla rneno rro^ osa .

Losi ( i ) la cnia savier -
ra (alt ! perelre non cor -
risponri ' essa all ' opinio -
ne elre n ' avete , eä al
rnio soprannoine .

') <̂ ne -
sta savierra elre , al vo -
stro clire, ea^iona la vo-
stra arnrnirarione , eon -
sisre soltanto in eio elre
se^ no a passo a passo 1a
natura , 1a iniAÜore cli
tutte le tznitle : le ulrtri-
äiseo corne acl nn altio
Dio . Oiaeelre essa Ira sl
Irene orclinato le altie
parti , clalle c^uali e eom-
postalsvita nmans , non
e verisimile elre alrlria
ne ^ letto , eonre larelrbe
nn poetastro , l ' atto nl -
timo tlella eommeäis .
IVIa llnalmente , sieeome
i srutti , acl nn eerto pnn -
to äi matnrita , impas -
siseono , e c^nasi piü non
restano appiecati all ' al-
irero , eosi ri ^uarclo a
noi v ' e neeessariamen -
te ĉ ualelre eosa cli simi¬
le ; e c^ uesto stato l ' no-
nro äadlrene äee portar -
1o senLa noja . I^

'oppor -
si »lla natnra , non sa -
relrlre e^li , ^nai novelli
ßißanti , äieliiarars ßuer -
ra a^li Dei ?



Das
s6 , c^uel^us lonA
tut , ne pourroit , ^t-rnt
pnss ^, eonsoler uns kolle
vielllesse , et l 'säoueii ' .

^ .ins ! ( l ) in ?» giesse
(eit ! c^us ne r6ponci -e11e
n 1'läve ^ue vous en
» ver , et »u surnorn t^ue
1 ' on me äonne !) eetts
sktAesse l^ ui vous ekruse ,
älles -vous , äs Häntirki -
rion , ne eonsiste c^u 'en
ee ĉ ue je suis pns L pns
1e rneilleur äs tons les
^uiäes , I ?» niture : je lui
ob^is eornrne ^ un Oieu .
kuisc^n elte ^ si Kien nr-
rktnAv les ktutres pnrties
clnnt Irt vie trumküne est
eornposee , ii n 'est pns
^ rktisemblktbie qu elle ktit
ne -AliA« , eolnrne un po ^-
le iAnorrrnt, !e äernier
riete cle l -i pieee . lVlnis
6nü.n , ecrmme les lruits ,
s un eertkiin point äe
rnkiturite , se Üetrissent ,
et ne tiennent presc^ue
j) lus u l kirkre , il ^ n ne -
eessktirerneni pour nous
uuelc^ue etinse äe sorn-
klktkls ; et e 'est un etrit
<zue l ' ltonirne s -rge prenä
en Vouloir s'oppo -
ser ^ l ?t nktture , ns se-
roit -ee pkts , ü lri rn -tnie -
re äes ^ nns , äeelktrer
lkt Auerre » ux Oieux k
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Lebenszeit , wenn wir sie
auch « och so lang anneh¬
men , würde, wäre sie ein¬
mal dahin , mit keinem Tro ,
sie ein thörichtes Alter auf¬
heitern können .

Wenn ihr also zum öf¬
ter» euch über meine ( i )
Weisheit wundert ; (o möch¬
te sie eures günstigen Ur-
theilS und meines Beinah-
mens werth feyn !) so bin
ich nur in so fern ein Wei¬
ser , als ich der Leitung der
Natur , dieser so treuen Füh-
rerinn , wie der Leitung ei¬
nes Gottes folge und auf
ihre Stimme merke : von
ihr läßt eS sich nicht gut
denken , daß sie, die doch die
übrigen Abschnitte des Le¬
bens so regelmäßig abtheilte,
gleich einem schlechten Dich¬
ter , den letzten Auftritt soll¬
te oernachläßiget haben .
Auch muß ja überhaupt ir¬
gend wo ein Endpunkt seyn,
und irgend einmal mußten
wir , wie die Baumfrüchte
und Erdprodukte , wenn sie
ihre völlige Reife erlangt
haben , verwelken und ab-
sterben : eine Einrichtung ,
die der Weise ohne Wider¬
willen sich gefallen läßt.
Denn wäre nicht das Wi ,
derstreden gegen dieses Na¬
turgesetz ein wahrer Gigan¬
tenkrieg gegen die Götter?

Q 2
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Ltenim ( 2 ) cum con -

tem ^»lor nnimo , reperio
ĉ untuor cnusns , cur se-
nectus misera videntur :
unnm , l^uodnvocet nre -
bus tzerendis : nlternm ,
c^uod corpus Incint inlir -
mius : tertinm , ^ uod pri¬
vat omni ^us kere volup -
tntibus : c^unrtnm , ^uod
Iinudprocul ndsitnmor -
te . Lnrum , si piktest ,
cnusnrum c^un)itn, ^ unm -
ĉ ue sit justn unn ^une -
l^ue , videnmus .

^ rebus (Z ) ßerendis
senectus nirstrnlut ? ()ui -
iius ? nn jis, cjune ln ^u -
ventuteßeruntur etviri -
lrus ? l>lu11ne -n6 i^ itur
res sunt seniles , czune vel
inürmis corporidus , nni¬
mo tnmen ndministren -
tur ?

()ui (4) in re ßerendn
versnri senectutem ne -
ßnnt , similes suntü '

scjui
ßudernntorem in nnvi -
^ nndo n^ere niltil dicnnt ,cum nlü mnlos senndnnt ,nlü per soros cursent , nlü
sentinnm exünurinnt : il-
1e nutem clnvum tenens
sedent in puppi c^uietus .
^ on fneinr en , <̂ une ^u -
venes . ^ .t vero multo
mnjorn et meliors fncit .
lVon ririüus , nut velo -

L 1 8.
In ^ unnto n me , c^unn -

dori ^unrdo nttentamen -
te i ^er dove ln vsccliieL -
xn semlrri nssnlire lano -
strn selicitn , vedo clie
ĉ uesto si reduee a l^unt -
tro punti , di cui il pri -
mo e , cüe ei rende inst -
ti nd opernre ; il secondo ,
clie indebolisce il corpo ;
il terxo , clre ei priva di
ĉ unsi tutti i pinceri ; il
^unrto , clie non e mol¬
to loittnnn dnlln morte .
Vedinino , di tzrnrin !, ln
ldrrn , e ln »oliditn , clie
nblrin OAnunn di Musste
rnßioni .

>lln vecelüo non v piü
ntto ncl opernre ; e in
c^unli occnsioni ? in quel¬
le n cui vi vuole il vi -
Aore delln ^ ioventü ? lVl »
non ve ne sono dunl ^ue
tnli , ove dnst » elre lo
spirito operi , l^unntun -
cjue äelrole sin il corpo ?

II pretenäer clre ln
vecelüerrn non vnßlin
per niente , e voler äirs
eite il piloto sin inutile
nel vnseello , sotto il pre -
testo clie ^1i uni montn -
no nll ' nlto cle^ li nlderi ;
elre ßli nltri ßovernnno
ln tromlta nel fonäo äel -
ln nnve , e nltri Innno
nn6sr äi r^un e äi ln 1s
suni ; menire il piloto
clie tiene il timone , sie¬
de trnn ^uillnmente so -
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kour nuü , ^U3uä j 'e-

xnrnine pur c>u Irr viell -
l65se p3ro !t »ttnc^uer uc>-
tre koukeur , ^6 vois ^ue
66 I 3 86 rvclult 3 c^U3tre

Points , äont 1s Premier
65t , czu

'ells uouz renä
in63p3kle5 ä 'aSir ; 1s se-
eonä , ^u'elle rifkküklit 1s
corps ; le troigieme ,
r^u 'elle uour ^uive ^re5 -
c^ue cle tout plAisir ; 16
^ U3trierne , c^u

'elle n 'e5t
^as Kien . eloiAuee 6.e Irr
rnort . Vo ^ ons , s ' il vou 5
^>1»it , ee c^ue 6K36UUS
üe 668 r3i50U5 kr äe soree
et äe soliäite .

I^n vieiHrrrä n 'est j) lus
63p3kle ä '

krßir ? Lt ärrns
ljuelles 06errsrnn5 ? Drrns
eelles ou il fkrnäroit irr
vißueur äe Irr ) euue 586 ?
Nkri5 n '

^ eu rr- t -il äone
poült , oü 66 801t 38862
<1N6 I '

65prit 3Ai556 , huel -
rzue krrikle c^ue soit le
60VP5 ?

krereuäre r^ris ln vieil -
le556 rr'e5t könne 3 rien ,
c 'e5t 60nrnre c ûi ssiroit
c>n6 le pilnte 65t inutile
N3N5 UN V31S563U , 50U5
pretexts r̂ ue le3 un5
rnontent nu li3ut <le 5
M3t5 , les 3utre8 710m -
pent au sonä cle esle ,
les 3uti65 rn ^ noeuvrsnt
63 et I 3 ; tkrnäi8 cjue le
jrilote , c^ur tient le § ou -
vern ^ il , e5t tr ^nc^uille -
NreNt 38518 Lnr l3 s)NU^»-

Wenn ich die Ursachen
überdenke , um deren willen
man da - Alter für ein Elend
ansieht ; so finde ich ihrer
folgende vier ; einmal soll
es uns vom thätigen Leben
abrufen : zweitens soll eS
den Körper schwächen : drir »
tens soll es unS fast alle
Vergnügungen rauben : vier¬
tens fey es nicht weit mehr
vom Tode entfernt . Wie
bedeutend und wie gerecht
jede dieser angeführten Ur .
fachen fey , wollen wir , ^
wenn es euch nicht zuwider
isi , etwas näher betrachten .

Von den Geschäften deS
Lebens zöge daS Alter ab ?
Von welchen ? von solchen ,
wozu Jugend und Jugend¬
kraft gehören ? Gibt es denn
keine Geschäfte für den
GreiS , die man , auch bei
schwachem Körper , doch mit
seinem Geiste verrichten
kann ?

Die dem Alter die Ge¬
schäftigkeit für die Welt ab -
sprechen , gleichen denen ,
welche vergeben , der Steuer, ,
mann fey bei der Schiffahrt
müßig , weil er , während
die andern zu den Masten
hinan klettern , oder auf den
Vcrdeken hin und her lau »
fen , oder das Seewasser
herausfchöpfen , nur , das
Steuerruder in der Hand ,
in dem Hintertheile des
Schiffes ruhig da sthe . Frei -
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citatidus , aut celeritate
corporum res maßnae
Aeruntur : secl oonsilio ,
auetoritate , sententia ,
riuibus non moäo non
orbarl , seä etiam au -
eeri seneetus solet .
^ isi körte e^ o vob/s ,
czul et miles , et tri -
dunur , et le^ atus , et
eonsul versatus sum in
vario Aenere lrellorum ,
eessars nune viäeor,eum
lrella non ^ero . ^ .t sena -
tui , c^uae sunt Aerenäa ,
praeseriko , et tzuomoäo .

1) uoä (§) si ledere , aut
»uriire voletis externe ,maximss respudlieas ad
aäoleseentibus labekae -
tes , a senidus sustentatas
et restitutas reperietis .8ie enim pereontanti , ut
est in Naevü poötasluäo :

L « äo , vertrgni reiu ^ u-
tsntäm Lnrisisti » tsrucjw ?

) l ' I ) 5.
pra 1a poppe . I^n vec -
edio nonia lemeclezirne
evse ci ' u^L Kiovsne , ma
ne ka clelle molto piü im -
portanti e molto mi ^lio- ^
ri . I^ on eolla eelerita ,
eoll ' a^ ilitä <lel eorpo si
trattano i Aranä ' affari ;
me eolla pruäenLa , eoll '
autorita,oon un oonsißlio
äato a tempo . Ora laue¬
ste speoie äi meriro , am
rieelie msncare , oresee

er l 'oräinario eoll ' eta .
o per lun ^o tempo e-

sereitato la miliLia in
quellte äi soläato , cli tri -
duno , äi luoAOtenente , äi
eonsole . OAtzi percde non
veclo piü il oampo äi
Alerte , ml ereäete voi ^
inutile ? non vo aä ae-
campare in persona ; me
il senato äa me impara
i luoAÜi ove cledda por -
tare In Auerra , eä . in ede
maniern .

I^e störie straniere vi
äimostreranno ede 1e re -
puddliede le piü eoiisiäe -
rsdili sono state seonvol -
te äa '

ßiovani ; manienu -
te e ristadilite äa ' veccdj .
8i äomanäa nella com -
meäia in I ^evio :

Lome 5 >ete voi cosi presto
csctuti «tsl colmo tiell »
»» nrL ?
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ps . HIu vieillsrä ns init
p »8 Iss mZiris8 eliosss ,
c^ue äs jsunss Zsns :
insis il sii kalt , st äs
liisu plus importnut68 ,
et äs dien msi11surs8 .
6 s ^ ui ä ^eiäe 1s8 Avnu-
äes sKnirss , es n 'sstpss
ln lores , ln vltssss , l ' n-
ßilit ^ äu eorps ; e ' est 1?»
pruäeuos , l 'nutoriis , uu
»vis ouvert » propos .
Or estts sspses äs ips -
rits , loin äs psrir , »UA-
nisiits pour 1'oräiuuirs
»vso 1'

sßs . ä '»i IcinA-
tsrups Isit 1s rn stier äs8
rrrmss , eu ĉ unlit « äs
solänl , äs triliuu , äs
lisutsnkmt , äs sourul .
^ .ujouräliui , psrss c^ue
je ne vais plus » l ' »r-
in ^ s , nie ero ^ sr - vous
luuiils ? 4s ne rnnrelis
p » s sn psrsouus ; rnsis
ls sännt »pprsnä äs moi
sn c^usls lisnx il äoit
porter Irr ßusrrs , st
sommsnt .

Von 5 tronvsrsr ä »ns
lss liistoirss strnn ^srss ,
czus Is5 plus Arnnäss rv -
pulilicpiss ont ät « ren -
vsrssss per äs jsunss
Asns ; soutsnuss st rät »-
dliss per äss visillniäs .
On äsrnsnäs ärins uns
corns6is äs I^ävius :

Lommvnt vous ^tes - vous « i -
Int jrreci ^jte »

Du k-lire cl « votrs ^ uisssace ?

lich verrichtet er keine Jüngr
lingsgeschäfte : was er aber
unternimmt , ist weit wich ,
tiger und nützlicher . Nicht
Kraft de- Körpers , nicht
Gelenkigkeit und Gewand -
heit desselben ist es , was
große Dinge in - Werk setzt ;
sondern Klugheit , Ansehen
und Vortrag seines Gutachr
tens ; lauter Dinge , die
das Alter nicht nur nicht
raubt , sondern sogar in grö¬
ßerer Vollkommenheit ge¬
währt . Es müßte denn seyn ,
daß ich , der einst in so ver¬
schiedenen Arten von Krie¬
gen als Solhat , als Tri¬
bun , als Legat , als Kon¬
sul diente , jetzt , da ich nicht
mehr Krieg führe , euch ein
unthätiger Mann zu seyn
dünkte . Und doch bin ich es ,
der dem Senat die Kriege ,
die geführt werden sotten ,
und die Art ihrer Führung
vorschreibt .

Wenn ihr die Geschichte
fremder Nationen lesen , oder
euch erzählen lassen wollt ;
so werdet ihr finden , daß
die ansehnlichsten Staaten
von Jünglingen herunterge¬
bracht , von Greisen aber
gehoben und wieder herge¬
stellt find .

Wie habt ihr euren jüngst so
mächt'gen Staat

So schnell vernichtet ?
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kesponäentur et slis ,
et liaee in primis :

kroveniekilllt orstor « , oovi ,
»tulti , » ltolesceatuli .

I 'emeritas est viäelieet
Llorentis aetatis ; pruäen -
tja seneseentis .

^ t memoria minuitur :
ereäo , nisi eam exer -
eeas , Li sis natura taräior .

l^see vsro (6) ^uem -
i^uam senum auclivi okli -
tum , ^ uo loeo tllesau -
xum obruisset . Omnia ,
i^ uae eurant , memine -
runt , vaäimoniae eon -
Ltituta : izui sidi , <̂ uil »us
ipsi , äelreant .

()uiä )nriseonsulti ?
^uiä pontilioes ? ^uiä
au ^ures ? ^uicl plnlos »-
plri senes ? c^uam mul -
ta meminerunt ? Na -
nent inKenia senikus ,moäo xermaneat sturli -

0 1 I) 5.
k'ra le ea^ ioni elle se ne
alle ^ ano , ĉ uesta e la
prineipale :

Lol nominare »xli impisxlii
äs ' AiovLni slor ^ iti , «1i ^ o -
co cervello e seora cvKni.
riooi .

Oosl 6 vero lrenissimo
eile nel llore äell ' eta , 1s
temerita sißnoreAAia ; e
nel eaäer äe ^ li anni , 1a
pruäenra e 1a clominan -
ts .

I^la s ! peräela memo¬
ria ? e vero , per non es-
ser mal stata duona o äi
raäo esereitata .

l^son l^o mal sentito
äire olle un vecellio s!
losse seoräato in l^ual
InoAO avesre naseoso il
5no tesoro . O^ ni alkare
eile ßli appartiene , nna
eitaLione , attiva , o Pas¬
siva , oßni ereäitore , OA-
ni äeditore , tntte ĉ ue -
ste eose gli staranno nel -
1a memoria .

Hammemorero ioile -
ßisti , ! ponteilei ^ KÜ au -
ßuri , i ülosoü eke vivo -
no lun ^ amente ? Lite ra >
ßunanra äi eoAnirioni
eonservano lln all ' ulti¬
mo momentokuretlö
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? nrmi Isr esuses cni'on Hragt man irgendwo in ei¬
en nlle^ue , 1» xrinei - nem Schauspiele des Dich«
7>3ls esr eslle -ei : ters Näoius. Unter andern

Gründen davon wird auch
vorzüglich dieser mit ange¬
führt :

Ln noivnaLat LUX «« ploix äs Es traten neue Redner ; al-
^eun« z «»ventes . berne

8LU , cervell« et SLN , connoiz . Unbärt 'ge Männchen auf.
SLncs«.

/ ^U5si est - 11 dien vrni
lju 'n ln lleoi cle 1ÜA6 , Ir»
tvmerite äomine ; 6t ln
pruäsnee , lorslzn 'on 6St
5ur le ävelm .

l^lnis In memoire se
perä ? Oni , ĉ uniiä eile
n '

ki jnmnis ^ te bonne ,on ^ti ' on ne ^liAs äe l 's -
xereer .

äs n 'enten ^is jnmnis6lre visillnrä eüt
oudlie ärms ouel enäroit
U nvolt encli ^ son tre -
sor . lonte nfsnire <̂ ui le
touede , une nzsißuntionäonnve ou re^ ue , eeux
czni lui äoivent , cenx n
ciui 1ui -mKms 11 äoir , 1l
ne l 'ondllers ^>oint .

? nr1er ^i - je äes juriz -
consultes , äez pontileg ;rieg »UAnres , äes xliilo -
sopde8 , i^ui ^

ponssentloiii leur cnrriere ? () ue1
nmkts äe connoissniieestls eo7i5ervent ju5^u 'n ln

Rasc- e Hitze findet man näm ,
lich beim blühenden Alter ;
Bedachtsamkeit aber beim
Greise.

Aber , sagt man , daß Ge«
däcktniß nimmt ub . Freilich
wohl , wenn man es nicht
übt , oder wenn man , sei¬
nem Naturell nach , zu trä¬
ge ist.

Auch habe ich nie davon
gehört , daß irgend lin Greis
den Ort , wo er seinen Schatz
verscharrte , verg . ssen hätte .
Alles dessen , was ihnen am
Herzen liegt , erinnern sie
sich : der von ihnen gestell¬
ten Bürgschaften , ihrer
Gläubiger und ihrer Schuld¬
ner.

Was soll ich von den Grei¬
sen unter den Rechtsgelehr-
ten , unter den Priestern ,
unter den Augurn , unter
den Philosophen sagen ?
Wie vieler Dinge erinnern
sie sich ? Ja , ihre Geistes -
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UM et inänstria : nee ea
soium in elaris et irono -
ratis viris , seä in vita
etiam privat » et ^nieta ,
8oxt^o<nes sä summam
seneotntem trsAoeäias
keeit : r^noä propter stn -
äinm , enm rem famiiia -
rem netzlißere viäeretnr ,
a tiiiis !n juäieinm voea -
tus est : nt ^ nemaämo -
änm nostro mcrre male
rem Herentilnis patriirns
ironis interäiei seiet ; sie
iiinm, ^nasi äesipientem ,
a re iamiiiari remove -
rent jnäiees , lumsenex
äieitnr eam kadnlam ,
c^nam in maniirns irabe -
irat , et proxime serip -
serat , Oeäipnm 6 olo -
nenm reeitasse jnäiei -
kus , r^uaesissec ^ue , nnm
iiinä earmen äesipientis
viäeretnr : c^uo reeitato ,
sententiis iuäienm est
iiberatus .

? ossnm (7) nominare
ex »Aro 8airino rustieos
kiomanos vieinos et ka-
miiiares meos , ^nibns
airsentiirus , nun ^ nam
sere niia in a^ro majora
Opera iiunt , non »eren -

6 1 v 8 .
non si traiasoi ä 'appiiear -
si , io spirito non va man -
eanäo eoii ' eta . Lio sive -
äe , tanto neiia vita pri¬
vat » , eome aneiis nei
Aranä ' impieZIri . 8iane
testimonio 8 otoeie , etrs
neii ' estrema veeetiierra
eomponeva aneora äeiie
tra ^eäie . Intieramente
oeenpsto äeiie sue rime ,
semirrava neLii ^ere ie
eose äomestiene : in tai
csso , eome si nsa tra noi
verso i paäri äissipatori ,
i ii^ iluoli äi 8okoeie äo -
manäarono eire kosse in -
teräetto , eome nn nomo
ignorante äi c^nel elis
faeeva . Dieesi etve ĉ net
iinono veeeirio , essenäo -
si in aller » portato a re -
eitare äinanri » i Siuäiei
ii sno ( 2) L 'ätpo O^ onna,
etie avev » teste iinito ,
äomanäo ioro , se nuests
fosse 1' Opera ä ' nno
seioeeo : eißinäiei , senti -
ta elrs i 'ei^dero , io ri >
rnanäarono assoito .

Ho per amiei , e ^ ioi '
ni ( 3) aiia eampaAna äei
veeenj , eire non permet -
tereirizono eire iosse iat -
to eosa eienna importan¬
te neile ioro ease , eome
äi Seminare , äi mietere ,
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äiseontinus pns äs s '
np -

säik^usr , 1 ssxrit usbnls -
ss point nvee 1 ä^s . Vous
1s vo ^ SL änris ln vis ^ri -
vss , ^ ussl -kisn cnis änns
Iss ^in 2iäss xlnees . 1s -
rncän 8oplroels , ĉ ui ,
änns uns sxtröms visil -
Issss , eomposolt snoore
äss trnAsälss . Oseuxv
äs sssvers , il pnroissoit
usAÜ ^sr sss nffnirss äo -
mssri ^ues : st In -ässrus ,
sslon es Hui ss prntic ^ us
ekrsr nous n 1'

vAnrä äss
irsres äissipnteuis , sss
eirlniis äsrnn/iäsrsnt
l^u 'il kür intsräit , sorn -
rne ne snel ^nnt es c^i il
knisoit . ü̂lors , ä !t - on ,
es bcnr visillnrä vtni ^r
»11 ^ rseitsr n sss juAes
snn Oeäi/ie ( 2) n Oo/sitne,

u ' il vsiioit ssulsmsut
nelrsvsr , jl Isnr äs -

rnnnän si e 's' toit - 1n l 'ou -
vrnHs ä ' un imbseills : st
sss )nAss , n^rss nvolr
sntsnäu ln xiees , ls reir -
vo ^ ersrit skeous .

/

ä ' n ! pvnr nrnls , et
pour voisins ( Z ) , n ln
enrnpNAns , äss visil -
lnräs ns psrrnst -
troisnt pns ^ c^u ' il ss slt
rien äs eonsiäsinkls
elier snx ^ eomme äs se -

Alter . 25 ,
kräfte behalten die Greise
wohl , wenn nur ihre Thä «
tigkeit und ihr Gifer nicht
aufhört : und dieß ist nicht
bloß der Fall bet berühmten
und gelehrten Männer , son¬
dern auch im Privatstande ,
bei einem ruhigen Leben.
Sophokles arbeitete bis in
sein spätestes Alter Trauer¬
spiele aus : da er über diese
seine gelehrte Arbeit sein
Hauswesen versäumte ; so
belangten ihn seine Söhne
vor Gericht , damit die Rich¬
ter , so wie nach unserer
Sitte den Hausvätern , die
schlechte Wirlhe sind , der
Gebrauch ihrer Güter unter¬
sagt wird , ihn auf gleiche
Art , als einen Blödsinni¬
gen , von Besorgung der
Hausgeschäfte entfernen
möchten . Darauf soll der
GreiS daS poetische Stück ,
das er in Händen und zuletzt
auSgearbeitet batte , den
Oedipus Koloneus ( 2) den
Richtern vorgelesen und ste
gefragt haben , ob ste dieses
Gedicht wohl für die Arbeit
eines Blödsinnigen hielten ?
Als er geendigt hatte , ward
er von den Richtern losge¬
sprochen.

Ich kann römische Land »
leute , die von meinem sabi-
nischen Gute ( z ) Nachbarn
und meine gut § n Freunden
find , anführen , in deren
Abwesenheit fast niemals be -
deuteiide Landgeschäftc vor ,
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äis , rion percipi6näi8 ,
eonäenäis kruetibus .
() usm ^ usm in illis mi¬
nus lioe mirum : nemo
enim est iam senex , i^ui
SS Sillium non putet pos -
86 vivere . 8eä iiäem 6 -
Isliorsnt in 6is, c^use sei-
unt niliil omnino sä 86
pertinere , ut sit 8tst !us
no -sler in 8vnep1ie1iis :

tz . .
sei ^ t srbore, , ^ us » »Iteri »e -

culo ^ rosint .

vero äuliitet s^rieo -
1s, c^USM VIS senex , <̂ US6-
renti , eui serst , respon -
äere : Düs immortslibus ,
c^ui M6 non seeipere mo -
äo lisee a msjorilius vo -
luerunt , 86ä 6ÜSM P08-
teris proäere .

14ee ( 8) nunc c^uiäem
vires äesiäero säoles -
eentis , ( 18 enim erst 1o -
6U5 slter ä6 vitiis senee -
iulis ) non plus , t^usm
ttäol6866N8 tsuri , sut 6-
ieplisnii äesiäeradsm .

^ 1 17 8 . ^äi rseeliiuäers i ^rsni ,
86 non slls loro presen -
rs . In verits , Soests
non 6 eoss sorprenäen -
16 : pereioeelie non v ' e
sleuno , p6r l^usntunc ^ue
äeerepito , clie non s!
lusinZlii äi xoter vivere
sneors un snno . lVls Is
eoss msrsvißlioss s ! 6 ,
eli6 un veeeliio ässsi äel -
16 P6N6 , ä6ll6 <iusli 6
certo äi non rseeorre il
Irutto , 6 eome äiee Oe -
eitto nelle (4) 8in6le1n :

8 irapivL» a r̂iantsr 1'et » Ven¬
tura .

^ .nästo s äomsnäsr -
HÜ , per elii pisntste voi ?
vi risponäers : per Ali
Oei immortsli , eÜe lisn -
no voluto eile , eome io
ritrsessi proütto äsl 1s-
voro äei miei sntensti ,
eosi i miei posteri ne ri -
irsßßsno äsl mio .

ln ĉ usnto slle l̂orrs
eorporsli elie esAionsno
il seeonäo rimprovero
eontro 1s veeeliierLS ,
tsnto meno äesläero pre -
sentemente 1s lorrs ä '
un tziovsne , c^usnrosl -



Das Alter . rs ;
mer , äs moisonnei ' , äs
serrsr Iss Arains , saus
un 'ils ^ kosssnt prässns .
L 1a vvritä , csla n 'esr
pA8 1)1sn ^ronnaur : ear
LI a psrsonne ä 'ss -
SS2 ä ^erspit , pour ne
pASseklattsr c^u ' ori poor -
ra dienvivre sncore nne
Annes . Ulais 1e rn^rvsil -
leux est , Hn'un visil -
Isrä ss äonns äes sei¬
nes , äont il est snr äs
ns xas rseneillir 1s Irnir :
et , cornrns äit Oeeilius ,äans (4) Iss Lvnentis -
bss :

II « oecupe » planier xour
I« siecle procliain ,

^ .llsr Ini äsmanäsr ;nonr <̂ nr planter -vons ?
Il vons räponär » , ponrIss Oisnx innnortsls ,
r^ui onr vonin , st <̂ ne je
proilts äu travail äs
ceux i^ui in 'ont xr ^eeäe ,' st t^us csnx <̂ ni ins
snivront xroüteni än
rnisn .

^ I'^Aarä äes korees
eorporslles , snr c^uol
Ports 1e ssconä rspro -
elis ĉ n 'on kair a 1» visil -
Issss : prvssntsinsnt jeääsire tont aussl psnä 'ötrs kort eonnne nn

genommen werden ; es wird
nicht gesäet , die Früchte
werden nicht geärndtet, nicht
in die Scheuern gebracht.
Doch ist dieß in Absicht sol»
cher Dinge weniger zu ver¬
wundern. Denn niemand ist
so alt , daß er sich nicht die
Hoffnung machen sollte, noch
ein Jahr zu durchleben .
Aber sie beschäftigen sich
auch mit noch andern Din¬
gen , wovon sie zuverlaßig
wissen , daß sie keinen Ge¬
winn davon haben werden .

Er pflanzet Bäume au , der
Afterwelt zum Nutzen ,

Drückt sich darüber unser
Stativs in den Synephe-
ben (4) auS . Auch kann der
Landmann , wenn er noch
so alt ist , jedem , der ihn
frägt , für wen er sie an-
pflanze , ganz dreust ant¬
worten : für die uusterbli,
chen Götter ; denn diese
wollten nicht bloß , daß ich
diese Güter von meinen Vor¬
fahren erhielte , sondern daß
ich sie auch auf die Nach¬
kommen brächte.

Auch jetzt nicht einmal
vermisse ich die Kräfte eine-
Jünglings (dies war ja der
zweite Klagepunkt gegen das
Alter ) ; so wenig , wie ichin meinen Jünglingsjahren
die Kräfte eines Srirrs
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<) lioä SSt , so äeeet uti : tre voltre bramava Dusl¬
et l^uiä ^uiä a^as , a^ere 1» ä 'uu toro , o cl ' uuele -
pro viribus . laute . Vi oeeorre aäo -

prare tutte 1s vostre for-
xe , e kar sempre il me -
^ lio c^uello elie potete .

Ltsi ( y) ista ipsa ciesee-
tio virium aäoleseeutiae
vitiis eil 'ieitur saeliius ,
i^uam seneetutis . I_,ibikli -
uosa eteuim , et iuterri -

«üerans aäoleseeutia ef-
toeturu eorpus traclit se-
ueetuti .

^ rbltror ( io) re auäi -
re , 8eipio , tlospes tuus
avitus ^lasiuissa ĉ use 1a -
ciat borlie , uoua ^ iuta au -
uos natus : eum iuAres -
sus iter peäibus sit , iue -
<̂ uurn vmuiuo uou a-
seeurlere ; eume ^ uo , ex
eczuo uou cleseenclere :
uullo imbre , uullo fri -
^ ore aäcluci , ut eapite
operto sit : sumruam iu
eo esse eorporis sieeita -
teru : itac^ue exec^ui om -
uia re ^is oftreia et mu -
uera . ? otesr i^itur sx -
ereitatin , er temperan -
tia etiarn seneeturi eon -
servare aliczulä . pristiui
roboris .

l^ ullaäimeuo e vero ,
elre il mauearneuto äel -
1e nosrre sorxe si äeve
alla ^ ioventn , molto piü
spesso , eile alla veeebier -
xa . l .̂a Aioveuto eile s'ab-
banäona sovereiliameu¬
re alle sue passioui , uon
trasporta alla veeelrier -
xa il eorpo se uou lo^ oro .

Voi , seuxa äubbio , sa-
pere , o Leipione , elie
faeeia aneora al dl ä '

oA-
Ai IVlasinissa 1' ospite
clei vostri auteuatj , attu -
almeute uel uovauresi -
mo auno äella sua eta ,
si iu piecli , ebe a eaval -
lo eAÜ e instaueabile .
te5ta sempre uuäa , per
^ uautunczuepiova , o fac-
eili Ireääo . l^ ou earieo
rli Arassexxa ne cl ' umo -
ri . ^ äempieuclo rutti i
suoi äoveri , ecl eserei -
tauclo tutte lefuuxiouicl '
uu re . Lost l ' esereixio
e la remperauxa uei vee -
ellj possouo serbar loro
una pieeola porxioue
äella loeo robustexxa prl '
miern .
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jsune Irornme , je
ä ^ 5iroi8 sutrelois ä ' öti?6
fort 60 irrrri6 -an taur6au ,ou. eorrime nn slsplrant .
II 5'

aAir ä '6ir»p1o ^ 6r 66
l^ue vou8 av6L äe I'or665 ,er äe inlre ronjonrs äs
vorre inienx 6S r̂ utz vori8
PONV62 .

II 681 pourtanr vrai ,
^ us s 'sst a la )6UH6556 ,eneore plus 5ouvsnr <̂ u 'a
I» visiI1sr8s , ipi 'on äoir
impursr le ä^psrisLe-
rnsnt äs 865 Ioross . I. ne
jeunessS i^ui 56 livre ä 865
pass ! ori5 , er 5an5 ms 8u-
rs , ne lran 5 met a 1k»
visillsZse c^n 'un sorpknse .

Vou5 savsr 5an» äors-
te , Leipion , ce ê us fair
eneore anjourälrni 1 'tro-
re (tz) äs vos aisnx , I l̂a -
8ini85 » , c^ni ert äans 5k»
^uatrs - vintzt - äixiems
snnee . pisä , ä clre-
val , il esr infati ^akle .
lonjourg 1» röte nne ,
^uell ^ne pluis , et l^ nel -
t^ue froiä ^n 'il ta85e :
point slravAs äs slrair ,ni ä 'Iinrnen^ : rsrnplis -
sr»nr tou5 568 äsvoir 5 ,fai8anr toutes §65 lone -
tions äs roi . ^ .insi 1 'e-
xereiee er 1a remp ^ran-
ce 50nt eapables rle con -
ssrvsr sux visillaräg
c^nell ^ne eli08e äs Isur
prsiniers vi ^usur .

oder eines Stephanien ver¬
mißte. WaS man besitzt , da¬
von muß man Gebrauch
machen : und alles , was
man thut , muß man seinen
Kräften gemäß thun.

Und selbst diese Abnahme
der Kräfte ist öfters die Fol¬
ge jugendlicher Vergehungen,als eine Wirkung des Al¬
ters . Denn eine in Wollust
und Unmäßigkeit verlebte
Jugend überliefert dem Al¬
ter nichts als einen erschöpf¬
ten Körper.

Verrnuthlich hast da da¬
von gehört , mein Scipio ,wie es deines Großvater -
Gastfreund , Mastnissa (z)
noch bis auf die gegenwär¬
tige Stunde , in einem Al¬
ter von 90 Jahren , zu hal«
ten pflegt : daß er nämlich ,wenn er eine Reise zu Fußeantritt , schlechterdings kein
Pferd besteigt ; und wenn
er sie zu Pferde angefangen,
vom Pferde gar nicht herum
terkommt : daß kem Play,
regen , keine Kälte ihn da¬
hin vermögen kann , seinen
Kopf zu bedecken : daß sein
Körper auch nicht die gering¬
ste ungesunde Uiberladungvon Fett hat : und daß er
auf diese Art alle Geschäfte
und Pflichten eine- Königs
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Nunljnam ( II ) sum
a88en5n5 , veteri illi lan -
äatoc^ue proveririo , <̂ uoä
monet , mature Herl 56 -
nem , 51 äin veli5 esse
S6N6X. KAO vsro me MI -
NN5 clin 56N6M 6556 mal¬
lem , c^nam 6556 56N6M
ante , c^uam 6SS6M.

Resistenllnm ( 12) 86-
nectnti 65 t , e)n 8 HN 6 Vitia
äiliAentia comp6N5anäa
rnnt . ? uAnanclum , tan -
i^uam contra morlinm ,
5 ie contra senectn -
tem . llaliencla ratio va -
letuäinis : ntenäum
exercitationilins moäi -
ci 5 : tantnm ciki et po -
tioni 5 aäliidenänm , nt
rellciantnr vire 8 , non
opprimantur . I^ec vero
corpori 5 oll 8 nl >venien -
änm 65 t , 5 ecl. menti . at-
Hne animomnlto ma^is .
l^am liaec ^ no^ ue , ni 5i
tanc^nam luminl olenm
in 8till 65 , extin ^nnntur
56nectnte . I§am c^uos
sit 6a6ciliu5 , chnm :o§
Ltu t̂o .s tioc 51

'
Ani -

6cat cre (lnlo5 , olilivio -
805 , 6i55olnto5 : Huae vi -
tia LNNt non 86N6ctutl5 ,

l^ on m ! piaci ^ne mai
hnol tanto comnne pro -
verdio , clie per esser
InnAamente veccliio , bi -
80Ana 655erlo äi lnion '
ora . ln c^uanto a me , in
veoe ä '6556rlo avanti il
tempo , vO^ lio pintt05to
6L5erlo meno lnn ^amen -
te .

k'acciamo lorra alla
veccliierra . 8iano com -
pen3ati i 5Uoi manca -
menti colla nostra clili-
Aenra 1a piü egatts . ^ e-
niamola per nna malat -
tia contra la ĉ nale bi-
80 ^ na comlrattere , aliliia -

mo cnra äella no5tra 5<i -
nira , üiamoci moäerata -
mente all ' e5ercirro , e!
5ervano il man ^iare eä il
l>ere 8oltanto per ripa -
rar le lorre , e non per
opprimerle . iVlaprovve -
äiamo ai bi50Ani äello
5 pirito , altrettanto , epi 'i

ancora clie a i^uei äel
eorpo . Rtzli e nna lam ^
paäe ove ln 80^na rinno -
vare 1

' olio ; 5enra cli clie,
la veccliierra 1' 68tin-
Aus . l^ erciocclie ĉ nesti
v«cclr ) rt ^i<7o/r ,li tentrv ,
come 1i cliiama
cioe , clie sono creänli ,



äe n 'a ! jamais AOllt^
es vieux proverbe , Hui
est sl eomrnun ; Hiie ,
pour ötre loriA - rems
vieux , II saut l 'ötre äs
Ilonne lleure . ? our moi ,
plutot Hue cke l 'ötre a-
vaut terms , jalme
rnieux l 'ötre moins loli ^»
tems .

k^oiciissons - irous eon -
tre 1a viei11e88e . () ue1 'at -
teiltioll reckoukl ^ e äs no -
tre part , eonlperrse les
tort8 Hll

'elte peut avoir .
1raitoilS - la eorrirne line
malaclie , eoutre laHuells
11 fallt lütter , i^relioirs
sollt äe noti 'e sante ; fai -
sorrs un exerelee mecke¬
re : bu vons et manAeons
pour re ^ arer nvs forees
seulement , et non ) us -
Hu ä les untrer . , IVIals
vourvovons aux besolns
ne 1'

esprlt , autant et
plu8 Hu ä eeux cku eorps .
0 est un ^ lampe oü 11
kaut remettre cke l ' lluile ,
sans Huoi 1a vlelllesse
1'etelnt . Oar ees
larckr cke comeckie , alnsi
cẑue parle Oeeillus , e 'est -
a -clire , Hu ! 5ont ereclu -
1e8 , oudlieux , ne ^ liAens ,ee n 'est polnt leur ä ^e

6üt. era '
^ Fent .

erfüllt . So kann denn Ui -
bung und Mäßigung auch
dem Alter noch einen Theil
von der Stärke der vorigen
Jahre aufbewahren .

Nre hat jenes alte und ge?
priesene Sprüchwort bei mir
Beifall gefunden , vermöge
dessen man bei Z iten ein
Greis werden soll , wenn
man es lange zu seyn wün¬
sche . Nein , vielmehr wünsch,
te ich , minder lang ein
Greis zu seyn ; nicht aber
es noch vor der Zeit zu
werden.

Man muß dem Alter wi¬
derstehen und dessen Gebre ,
chen durch Aufmerksamkeit
zu ers tzen suchen . Wie ge¬
gen eine Krankheit mußman
gegen das Atter streiten.
Man muß auf seine Ge¬
sundheit Rücksicht nehmen ;
sich mäßige Bewegung Ma¬
chen : Speise und Trank stur
in den: Maaße zu sich neh¬
men , daß die Kräfte da¬
durch gestärkt , nicht aber
geschwächt werden. Koch
muß sich auch unsere Sorge
nicht bloß auf unsrn Kör¬
per sondern weit mehr noch
ans unfern Geist , auf unsere
Seele erstrecken. Denn auch
Geist und Seele erlöschen
durch das Alter , dem Lichte
gleich , dem man nicht im¬
mer frische Nahrung gibt.
Denn wenn Cecilius von
thörichten komischen
Greisen spricht ; so meint
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seä inertis , iAnavAe ,
somnicnlosAe seneetntis .

I^ t ( iz ) Aäolescentem ,
in c^no senile krlicjniä ;
sie senem in czuo est
Aäolescenlis Alic^niä,pro -
lro : t^nocl l^ui sec^nitur ,
corpore senex esse po -
terit , Animo nun ^nAm
erit .

8ecpritor ( »4) terti ?» vi -
tnperAtio senectntis ,
c^noä 6AM carere äieunt
volnptAiidns . O prkiecls -
rum Monns »etAtis , si
^ ni6em iä rmsert nokis ,
<proä est in knlolescentiA
vitiosissimnm !

^ ccipite enim , optimi
«äolescentes , veterem
orationem ^ reü ^ tne ^ A -
rentini , mkißni in primis ,
er prAeolkir, viri ; ^nae
miüi irkiäitA est , enm es -
sem AÜolescens ^ Arenii
cnm () . ^iAximo . I^nl -
1r,m ek»pirnlioreM pes -
tem , ^ unm corporis vo -
lupiAtem , liomjniüns äi -
cel )At A nkNurA 6k,i»m :
onjns voluptat - s Aviäkis
liüiclines remere eteKre -
NAte »6 potinnclnm inci -
tkirentnr . Ilino pstriae

e 'r rj 8.
Lineinorrni , neAlißenti ,
non sono tkrli per loro
etü , ma per 1 ?r loro pi -
^ririk », perclre non ssn -
no fkir niente , o non sl -
tro clie äormire .

l^ onmi äispiaceclienn
AioVAne abirik » nn poco
cti senile , come un vee -
ctiio on poco ili ^ iov »-
nile . OsserviAmo r^ue -
8tA norniA , e il corpo
potrü üensi invecclijAre ,
rr>A non mal 11 nostro
spiriro .

8i rimproverr », in ter -
ro lnoAv , » 11 ?» vecclnerr »
äi non esser piü rrtta »
Aoäere clei pisceri .
() n »nto »äunc ^ue sirrino
All ess » oüüliLAti , ä ' »vere
AllonlAnato orr noi c^nel
cli ' e, nell » ^ioventü , äi
piü perieoloso !

6iov »ni , sscoltste
cl» e äicev » ^ .rclnia ä»
1 » r »nto , l 'nno äe ' piü
Aranä ' nomini ci»e si sie»
no m » i st» ti ; lio seniito
riterire in nn sno cli -
scorso in Irrrsnto »p -
pnnro , ove mi trovevr »
con (6) Hnlno liell ' et»
mi » AioVAnile. l^ » vo -
luttü , äicev « e^li , e il
Piü lerriüle ÜKAello 6el

ensre nmeino , percüe
»1lA seie 6sI1s voluttü

sono Accese le pkissioni
le plu violente , k'er socl-



Das
les isnä reis , e 'esr

ieur pnresss - a' esr rzoils
ne Skivenr rien s^ ire ,
e 'est ^u 'ils ne kont ĉ ne
äormir .

ä 'nime l^ne le jeune
jiornrne rienne un peu
äu vieillnrä , er ^ne le
vieillnrä rieni ^e un neu
äu jeune tiornme . t) b -
servons eette re ^le ^ er
nnrre eorps pourr » dien
vieillii ' ; mnis norre es -
prit , non .

On reproede , en iroi -
sierne den . ä ln vieil -
lesse , äe n ' erre plus pro¬
pre ü Aoürer le plerisir .
r) ue nons lni soinrnes
äone reäevsdles , ä ' rr-
voir «e»rrä äe nons oe
one Irr jeunesse a äe plns
äkinAereux .'

.leunes Aens , äconreL
ce l^ne äisnir un äes
^rrrnäs dommes c^n'il ^
air en , ^ .red ^ rris äe
renre . ä' ni eütsnän rrr -
eonrer son äiseours n
l ^srenre rn ^rne , oü j

' 6-
lois ä -rns in » jeunesss
rrvee (6) Uridins . d,?r vo »
lnpre , äisoir - il , esr le
plus rerridle üvr,n äu
^enre dumkän , puisl ^ne
e 'est Irr soif äe Irr volup -
r6 l^ni käluine les plus
Violentes prrssions . ? our
Irr sstiskaire , on trrrlrit
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er damit solche , die leicht¬
gläubig , v rgeßlich und von
schlechten Säten sind : lau¬
ter Fehler nicht sowohl deS
Alkers , als vielmehr des
unthätig -N , trägen , fchläfri -
gen Alters .

So wie ein Jüngling mel-
nen Beifall hat , bei dem
sich etwas Greisenähnliches
sindet ; so hat ihn auch ein
Greis , der etwas Jugend¬
liches besitzt .

Ich komme nun auf den
dritten Vorwurf , welchen
man dem Alter macht , daß
es uns nämlich unsere Ver¬
gnügungen raube . O deS
trefflichen Dienstes ,

'deN das
Alter leistet , daß eS uns
das nimmt , was an der
Jugend den höchsten Tadel
verdient !

Vernehmt , edelste Jüng¬
linge , die Gedanken , die
einst der Tarentiner Archy ,
taS , dieser so große und
vortreffliche Mann hierüber
äußerte , und die mir in
meinen Jünglingsjahren ,
als ich mich mit Q . Maxi ,
mus in Tarent befand , mit ,
getheilt wurden . ( 6 ) Keine
verheerendere Pest , dies sind
seine Worte , habe die Na -
kur unter die Menschen kom »
men lassen , als die körper¬
liche Wollust ; denn die nach
Wollust lüsternen Begierden

sr a



r6o 6 L
proüitiones , liine rerum -
puülicarum eversiones ,
liine cum üostilius clan -
äestina collo ^ uia nasci :
nullum äenic^ue scelus ,
nullum malum lacinus
esse , acl ĉ uocl suscipien -
clum iittir liliiäo volup -
tatis impelleret : stupra
vero , et aäulteria , et
oriine tale ila ^ itium
nullis aliis illeeeliris ex -
citari , nisi voluptatis .
(üuml ^ue liomini sivena¬
tura , sive ^uis Deus ni -
liil mente praestaliilius
äeäisset ; liuic clivino
muneri ac clond niüil
esse tam inimicum ,
»juam voluptateM . I^ec
enim lilnäine dominan¬
te temperantiae locum
esse ; nerzne omnino in
voluptatis re ^no virtu -
tem Posse cotisistere .
()uoä ^uoma ^is intelliAi
posset , ün ^ere animo
sliquem judedat , tanta
ineitatum voluptate cor¬
poris , ^uanta percipi
posset maxima : nemini
censekat iore duliium ,
l^uin tamcliu , dum its
Zauderer , nilii ! . a^itare
tnente , niüil ratione , ni -
üil co^ itatione consec ^ui
posset . ()uocirca niliil
essetam detestadile , tam -
<iue pestiferum , ^uam
voluptatem : si ^uidem
es , cum major esset st »

Ü ^ D 8 .
disfarla , si tradiscv 1a
patria , si seonvolAOno
1e repuübliclie , si ten -
AONO collol ^ uj ( 7 ) seAreti
col nimico , s ' sAAiun^s
a tutti i cielitti , e a tutti
tzli attentati possidili .
I^on sarekbero noti , ne
adulterj , ne altri tsli
orrori , senra ^ 1i alletta -
menti della volutta . L
eome il dono il piü rie -
co impartiio a^li uomi -
ni daila natura , o da
ĉ nalclie Delta , e 1a ra -
^ ione ; cosi ljuesta non
lia nemica piü mortale
clella volutta : ivi non
v ' ä piü reteßno » e 1a
virtü non so^ iorna ove
reAna 1a volutta . ? er
capirlo me ^lio , iißura -
tevi , diceva ^ rcüita ,
^ina persona nell ' ecces -
so del piü lervido pis -
cere , clie possano Ao-
dere i sensi . ^ anto cne
durerä c^uel trasporto ,
certamente Io spirito di
ouesta persona non puo
iare aleuna lunrione .
I^ ulla dunc ^ue e tanto
detestadile , niente cosi
nocivo , iztianto 1a vo -
luttä , Hiacclie il suo et-
tetro , <̂ uando AiuZne
all ' ultimo x r̂ado äi lor -
r » e äi costanr » , e 1'
estin ^uer 1a luce dell '
anim » .



D a s A l t e r . 26t

8k, patris , on rsnvsrss
Iss ispiidli ^oss , on a
äs ssersts (7) sntrstisns
»veo 1'snnsmi , on ss
Porte a tous les erlmes ,
a toirs les Attentats pos -
siklss . 0,r ne eonnoktroit
ni aäultsrss , ni autres
üorreurs äs ostts ssps -
ce , saus les amoress äo
plaisir . Kt comms le
plus rislis present c^ue
l 'liornins ait re ^ u , on äs
ln naturs , 011 äs ĉ uel -
^us Oieu , e 'est la rai¬
son ; aossi la raison n ' a-
t-elle point äs plus rnor -
telle ennernie c^ue 1a vo -
lupts . Oü 1 a volupts
äornius , 11 n ' ^ a plus
«le retenue , et 1a vertu
ne svjourne point oü 1a
voluptä reAne . ? our le
rnieux eomprenäre , k -
x;urer - vous ^uelHu

'un ,
rlisoit ^ .reliytas , clans
l 'aeess clu plaisir le plus
vis Hue les sens puissent
^oüter . lant cpie äure -
ra ee transport , y^sure -
rnent l '

esj -rjt cle oet liom -
me ns sauroit ^saire au -
oune sonetion . Kien äono
cle si ä ^ tsstable , ridri äs
ii nuisiüle c^ue 1a volüpr -

puis ^ue l 'esket csu
'el -

le proäuit , lorsc ^u'elle a
le plus äe loree et äe äu -
ree , c 'est ä 'eteinärs le
llan,deau äe l 'arns .

ließen sich blindlings und
ungestüm zum Genuß fort¬
reißen . Dies veranlasse Ver -
räthereien gegen das Vater ,
land ; dies den Umsturz von
Staaten ; ( 7) dies heimliche
Verbindungen mit Feinden ;
kurz es lasse sich kein Bu¬
benstück , keine Freoelrhat
denken , zu welcher nicht der
rege Trieb nach Wollust
fortreiße ; Schandungen aber
und Ehebrüche und jede ähn¬
liche Schandthat würden
durch keinen andern Reiß ,
als durch den Reiß der Wol¬
lust veranlaßt . Und da die
Vernunft da - kostbarste Ge¬
schenk sey . daß die Natur >>
oder die Gottheit dem Men¬
schen verliehen habe ; so sey
diesem göttlichen Geschenk
und dieser Gabe nichts so
entgegen , als die Wollust .
Denn wo die Sinnenlust
herrsche , da fey es um die
Selbstbeherrschung gesche¬
hen ; und wo Wollust re¬
giere , könne überhaupt Tu¬
gend unmöglich bestehen . Um
sich davon desto besser zu
überzeugen , sagte er , man
möchte sich einen Menschen
denken . , bei dem die kör¬
perliche Wollust im höchsten
Grade herrschend wäre . Nie¬
mand , behauptete er , wür¬
de daran zweifeln , daß , so
lange ein solcher dergleichen
Freuden genösse « sein Ver¬
stand ganz ohne Krgft , ganz
ohne Kraft seine Vernunft ,
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k̂ ue lonKior , omne nni -
mi lumen extinKueret .

Lens ( 16 ) Zoplrooler,cum ex eo c^uiänm jnm
nLbecto netnte ciunereret ,nteretur -ne revus vens¬
reis : Dir me/rora , inc^uit ,irbenter vero r §trne , ta/r-
yuam a Domr// ., «Kreztr /re
/ urro ^o ^^o/uFr.

Ounrtn ( 16 ) restnt
cnusn , l^une mnxime
nnKere ntczue sollieitnm
Lnjiere nostrnm netntem
viäetur , nppropinc ^untio
mortis , r^une eerte n ss -
necrure non polest Ion-
Ke nbesse . O miserum
senem,qui mortem eon -
temnenänm esse in tnm
lonKn netnte nori viäerit !

I^unn ^unm c^uir est
tnm stultur , c^unmvis sit
»äolescens , eui sit ex -
xlorstum , se nä vespe -
rnm esse victurum ?
l)uin etinm netns illn
molto plurys , c^u.nm no -

0 1 ^ 5 .

8i äomnnänvn n 80-
socle , in un ' etn äi Kirr
nttempntn , se nvesse nn -
corn c^unletre eommercio
nmoroso ; me ne pre^ervr-
no F /̂r Der , äisse 6KÜ sn-
vinmente , mr §ono tro-
vato contentr ^nmo ä ' es/e/ '-
mr cir 5a rrtrruto , come äa 55e
ma/tr ri ' u/r -vaärone drn-
ta/e e / urroLv .

Limnne un ^unrto mo-
tivo c! i InKnnrsi contro
In veeeliierrn , cioe , elre
iion e lontnnn änlin
morte . keeo precisn -
mente ln cnusn clre ren-
äe inc^uieto il vecctiio .
Olr ĉ unnto e SKÜ äeKnoäi compnssione , ä ' nver
tnnto vissuto , senrn
nvere impnrnto n sprer -
rnr In morte .'

() un1 e l 'insensnto , clre
tenKn per eerto , iosse
eeli nel üore äell ' ein ,
cj^e vivern üno nlln se-
rn ? I^ u Kiovnne l»n nn-
<̂ e piü äi noi äe ' risclij
än ineontrnre . ^ .Iln sun
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Ou äernauäoit a 80 -
sr ^oele , c^ui stoit ä ^ja
sur 1e retour äs 1

'ä^e ,
s 'il » voit eucore rzuel -
^ ue commerce avecV ^-
uus . <)ll « t«5§ <iteU27 men
pre^erveut , äit - il saAe -
msnt ; / al ete rnor lle me
tlrer äe tä ; comme ä 's/l -
tre le§ mnin § ä 'u» mar'tre
brutal et furieu^ .

Rests uir ^uatrlems
sujet äs plkuute contre
1a vieillssss , cju

'elle u 'est
i >as vloiKuee äe Ir, rnort.
Voila prjucipalemeut es
<iui cause 1a mauvaise
numsur ä ' uu visillarä .
0 ! t^u ' il est äiAue äs s)i -
tie , ä 'avoir tant vscu ,
saus avolr appris a mo -
priser 1a mort !

t) uel est I 'iussnse , c^ui
tisnue pour sür , küt -il
a la llsur äe l 'a^s , czu

'11
vivra juscju'au soir ? IIu
jeuue Romme a möme
?1us äe risc^uss a courir
cjue uvus . L est uu »Ae

ganz todt sein Vermögen zu
denken seyn würde. Darum
sey auch die Wollust das
verderblichste , pestartigste
Gift : denn wnin sie z »
mächtig würde , und zu lan¬
ge anhielte , so verlöschte sie
auch den letzten Funken von
Vernunft .

Trefflich antwortete So¬
phokles , da ihn jemand in
seinen später » Jahren frag¬
te , ob er denn auch wohl
noch der sinnlichen Liebe ge¬
nösse . Dafür wollen
mich die Götter in
Gnaden behüten ! Mit
Freuden habe ich mich
von dem drückenden
Joche dieser tyranni¬
schen Gebieterin » los ,
gemacht .

Es ist noch die vierte ttr-
fach übrig , die unserm Al¬
ter vorzüglich viel Beängsti¬
gung und Kümmerniß zu
machen scheint , ich meine
die Annäherung des TodeS ,
der doch vom Greisenalter
nicht weit entfernt seyn
kann . O des bejammerns¬
werten Greises , der in ei¬
nem so langen Lebensraume
den Tod nicht verachten
lehrte :

Wo gäbe es wohl einen
so unbesonnenen Menschen ,
und wenn er auch ein Jüng¬
ling wäre , der fest darauf
rechnete , daß er nur bis
zum nächsten Abend fortlc -
den werde ? ja bei jenem Al-
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5trr» rnortis essus br»bet .
^ eeilius in morbos inoi -
üunt »äoleseentes , Arr»-
vins eeßrotent , tristius
curentur . Iteyue pnuei
veniunt eä sensetutern :
huoä ni im neoiäeret ,
rnelius et pruäentius vi -
veretur . Mens enim , et

^retio , et eonsiliurn , in
senibus est »

^ t sperrt (17) näoles -
eens , via se vieturum ,
^ uocl stierere iäern se-
nex non poiesi . lnsipien -
ter speret . <) uiä enirn
stuliius , lauern ineertr »
pro certis bebere , tnlsr»
pro veris ? 8enex ns
cznoä sperei , l^uiclem be¬
bet . ^ t est so meliore
eonclitione , t^uem r»äo -
leseens : eum iä , <̂ uoä
ille speret , bie jern eon -
ssentus est . Ule vult äiu
vivere : die 6iu vixit .

Lrevs (l8 )tempu8k »etn -
tis , setis est lonAum r»ä
bene bonestecjue viven -
änm . 8in proeesseris
lonßius , non instzie äo -

^ l ' I) 8.
ete le melettie sonv piü
eornuni , piü eeute , piü
lun ^ be ; eos » veüonsi
poebi inveeebiere . 8e
ne sterebbe me ^ lio , se
eltremente eio evvenis -
se . ? ereioeebs il senno
e I» pruäenre non r»p-
pertentzono , se non r»i
veeebj .

M ?» il veeebio non puo
rperer cii vivere lun ^o
ternpo , leääove il Aio -
vr»ne ne be 1 ?» sperenxr ».
8toliär » InsinAk» e Dnes¬
tr» . () u -»1' illusione meno
reKionevole äel liäersi
nll ' ineerto , e clel pren -
rlere il ir»lso pel vero ?
8iesi un veeebio men -
eents äi sperenre : rne
lr» sua eonäirione e piü
vk»ntr»Aßiosr», peecbepos -
sieäe ^ie c^uel ebe l ' r»1-
tro sperr » soltk»nto , Puer¬
to vuole rnenrir lun ^ r»
vitr » ; 1' rrltro br» lunßr »-
mente vissuto .

? er quentuntjue bre -
ve sik» lr» vitr, , essr» e
besinnt « per ben vive -
re ! 8e lr» vostre eerrierrr
e piü lunA » , seßnite l '
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Oll IssmalaHiss sontplüs
OOMMUI1SS , plus kÜAULS ,
plus lontzues . ^ ussi voir -
ou psu äs Asus visillir .
Ou s 'su riouveroir kisu
rnieux , Hus esla tut au -
trsrrisrrt . Lar Is bon ssus
st 1a pruäeucs u '

sppar -
lisnusut kju

'aux visil -
larcts .

lVlais Is visillarrl ns
psut ssp ^rsr cls vivrs
lon ^-tsrnps , an - liou rzue
ls jsuns Korn «ns s'su
Hatte . Lest iollsmsnt
tpr

' il s 'sn Hatte . t) usl1s
illusidu ruoius raisouua -
kls , c^us cls eornptsr sur
l 'iuosrtaiu , st us prsu -
ärs Is faux pour 1e vrai ?
Ln visillarä sst ssns
sspvraues : cl 'aeo6r6 .
I^lais sa eonäition sst la
plus avanta ^suss , en
esla rnörne hu

'rl possscts
rlv^a es c^us l 'autrs ne
lair rzu

'
ssp ^rer . Lelui -ei

vsut vivrs lonA -tsrnps ,
l autre a lon ^-tems vvou .

l) uslczus psu Hn
' on vi -

'vs , e 'sst » sssL pour Kien
°vivrs . 8i votrs earrisrs
kst plus lonAus , imits ?:
»lors ls lakoursur , ĉ ui
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ler findet sich sogar noch
weit mehr Veranlassung des
Todes , als bei dem uns « ,
gen . Weit leichter werden
junge Leute krank ; ihre
Krankheiten sind gefährli ,
cher ; und die Kur derselben
ist schwieriger . Darum erle¬
ben von ihnen auch so we¬
nig ? das Grcisenalter : wäre
dies nicht der Kall , so wür¬
de das Betragen der Men¬
schen weit regelmäßiger und
vorsichtiger sepn . Denn Ver -
stand , Vernunft , Klugheit
findet sich bei den Greisen .

Aber der Jüngling macht
sich doch wenigstens auf ein
langes Leben Hoffnung ,
und diese kann sich der Greis
nicht machen . Eine lhörich .
te Hoffnung ! Denn kann
wohl eine größere Unbeson¬
nenheit seyn , als wenn man
auf ungewisse Dinge so rech¬
net , als ob sie gewiß , auf
falsche , als ob sie wahr wa ,
ren . Aber der Greis kann
sich doch auch nicht einmal
Hoffnung machen . Allein er
ist in diesem Punkte um so
besser daran , als der Jüng¬
ling : weil er das , was je¬
ner erst hofft , schon erhol¬
ten hat . Jener wünscht lan¬
ge zu leben : dieser hat lan¬
ge gelebt .

Selbst eine kurze Lebens¬
zeit ist lang genug , nm sie
mit guten und edlen Thaten
zu bezeichnen . Bringen wir
unsere Jahre höher ; so hat
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lenänm srt , ĉ uam »Ari-
eolae äolent , pr »ete -
rit » veris temporis su » -
vit »te , »estarem sutum -
numc ^ne venisse . Ver e-
nim,t »n ^ u»m »äoleseen -
ti » m siAnilie »t, ostenäit -
^ ue fruetus futuros : reli -
<̂ u» tempora äemetenäis
fructibus , et percipien -
äis »eoomoä »t» sunt ,
^ rnetus Eutern seneetu -
tis est ( ut s»eps äixi )
suts partorum bono¬
rum memoris et eopi » .

Mbi ( iy ) ne äiutur -
pnm c^niäem l^uiäcjn »m
viäetnr , in c^uo est »li -
l^uiä extremum . <Dum
enim 16. »ävenit ; tune
illuä , <̂ uoä praeteriit ,efüuxit . Ikintum rem »-
net , ĉ uoä virtute et reo -
te lactis oonseeurus sis.
Hor »e ĉ niäem eeäunt ,et äies , et menses , et
»nni : nee pr »eteritum
tempus unr ^u »m rever -
titur : nee , ĉ niä se^ u.»-
tnr , seiri potest .

I^ee t» men (20 ) om -
nes possunt esse 8eipio -
nes , »utN »ximi , nt pr -
bium expuAn » tiones , nt
peäestres vel n »v »les
puAN» s, nt bella » se Ze -
st -, , ut triumpbos reeor -
äentur . Lst eti »m c^ uie-

c i v 8.
esempio äell ' »Arieol-
tors , cbs non s' attrist » ,
veäenäo sv »nit » Irr pri -
msvers per ä »r luoAO
»11 ' est »te eä »ll ' autnn -
no . l^» prim »ver » , ini -
mkiAine äell » ßioventü ,f-r Lperkrr äe ' trutti , irr äi
eui raeeolt » viene äestb
n » t» sä »ltre st»Aioni.
b«

' »ver äelle buone »rio -
ni , 1 ' »verne moltissime
6 ?» r »ppresent »rsi »11»
mente , sono , eome Io
äissi spessissimo , i frut -
ri riserb »ti »11 -» veo-
ebierr » .

diente äi ^ uel ebe
»vra il sno termine , mi
pars lunAO . ^ osto ebe
si e Aiunto il Uns , Ai»
non v ' e piü tntto ^uel
ebe Io preeeäev » . I^ eri -
m »rr» solt »nto eio ebe
1» virtu e 1e »rioni 1o-
äevoli v ' »vr »nno me-
rit»to . b.e ore , i Aiorni ,
1 mesi , Ali »nni scorro-
no : il tempo solo p» s-
s»to non riviens m» i : e
ljuel ebe äse sueeeäervi ,
si s Lmpossibls il s »-
perlo .

Intti Ali uomini , e
vero , non possono esser
äe ' ^ »b) , onäe »vere
piena 1» mente äi eitt »
eonczuistklte , äi eonllitti
per terr » , per m » re , äi
vittorie , äi trionii ; m »
»i Aiorni seorsi i: i p »ee ,
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ns s 'nttrists s>n » äs voir
cins l ' nimrilils printsmps
sit äis ^nru pour inirs
zärics ii l ' otv et n 1

'
<m -

romns . I^e ^riiitsmps ,
imn^s äs ln jeunssss ,
äoime I'sspsrnnes äss
kroiis , äont In isoolts
ssr ässtin ^ e n ä 'nutrss
snlsons . ^ .voir äs kon -
ries netions , st im Ar ^nä
iiomlirs äs iromiss ne -
tions , n rezinsssr änns
eo/i esprit , o'sst , eom -
ms je I 'nl äit soiivsrit ,
lei 'ruit r^ ssrve n In visll -
Issss .

kisn äs es Hiri äoit
kujr , ns ms pnro !t loiiA.
flunriä ln llii est vsnus ,
nlors tont es ^ui n prs -
ssäs , n 'sst plus . II n 'sn
rsstsrn czus es c^us ln
vsrtu st Iss bonnss ne -
tlons vous noront mv -
rits . I^ss lisurss , lss
)ours , lss mois , Iss nn-
nsss s' tZeoulsnt : ls
tsmps ^nsss ns rsvisnt
)nmnis : st 11 n ' sst ^rns
possilrls äs snvoir es c^nl
sulvra .

I 'ous Iss liommss , il
est vrni , ns snurcnsnt '
^trs äss Leftäons , on
äss k'nblus , n volr ln ms
rnoirs rsmplis äs vlllss
prisss , äs eomlrnts sor
tsrrs st siir msi , äs vie -
wirss , äs iriom ^ ties.

man eben so wenig n - tdig ,
darüber mißvergnügtzu seyn,
als der Landmann mißver¬
gnügt ist, daß nach den sch - ,
neu Frühlingstagen nun der
Sommer und Herbst ein,
tritt. Der Frühling ist ein
Bild von dem Lenze der Iah ,
re und verspricht die künftigen
Früchte : die übrigen Jah¬
reszeiten sind zum Ginärnd ,
ten und Einsammlen der
Früchte bestimmt . Die
Frucht des Alters aber ist
(wie ich oft gesagt habe) die
Erinnerung und der Besitz
vieler vorhin erworbenen
Güter.

Doch nach meiner Mel ,
nung ist nichts in der Welt
lang dauernd , was irgend
einmal ein Ende hat. Denn
kommt dieses heran ; so ist
die Vergangenheit dahin :
nur so viel davon bleibt das
Unsrige , als wir durch Tu¬
gend und edle Thaten zu un¬
fern, Eigenthum gemacht ba¬
den . Stunden schwinden da¬
hin , Tage , Monate und
Jahre : die Vergangenheit
kehrt nie zurück und die
Zukunft bleibt uns verdorr
gen .

Doch aber können nicht
alle solche Männer , wie
Scipio oSer Mazämus , seyn ,
daß sie sich der Städte , die
sie erobert ; der Schlachten
zu Land und zu Waffer, die
sie geliefert ; der Kriege, die
sie geführt und thnrTrium -



26?; 5 LnL
re , et pure , eteleßunter
»ctue uetutis placiäu , uo
lenis senectus r r^uulem
uoce^ imus ? 1utonis , l^ui
UNO St OctOAesimO UNNO
scribens , mortuus est :
r^uulem Isocrutis , qui e-
um lidrum , ĉ ui ^ unu -
tlienuivus inscribitur ,
^ uurto et nonuAesimo
kinno scripsisse äicitur ,vixit ^ue r^uinciuennium
posteu : cujus muAister ,I^eonrinus OoiAius , cen¬
tum et septem comple -
vit unnos ; ner ^ue un -
<̂ uum in suo stuäio , ut-
<̂ ue opere cessuvit . () ui ,cum ex so ^uuereretur ,cur tumäiu vellet esse
in vitu : irabsv , in -
Huit , yuoä accu ^sm ^enee-
tutem . s'rueclurUm re -
sponsum , et äocto lro-
mineäiAnum . 8uuenim
vitiu insipientes , et su -
um culxum in senectu -
tem conserunt : ĉ uoä
non fuciebut is , cujusmoäo mentionem keei ,Lnnius eczui sortis et
victoris senectuti eom -
purut suum .

c L 17 5.
nell ' innocsnru , nellu
probitu , vi succeäe
eriunäio unu vecclrierru
äolce e trunĉ uillu . leis
su quelle äi ? 1utone , jmorto scrivenäo , nell '
nnno ottuntesimo primoäellu suu etu . I^ule su
quelle ä ' Isocruts cke ,ouunäo sece 11 suo (8)
^unutsnuico , uvevu , si
äice , novuntu ^uuttr'
unni , e ne visss uneor^ s
cinc^ue äi piü . OorAiu ,
clr' eru il suo muestro ,
visse cento sette unni
compiuti , stuäiunäo 6
luvorunäo iln ' ul termi -
ne äellu vitu . Onu per-
sonu uvenäoAli clomun-
äuto come non si äisAu-
stusse äellu vitu , pereke,
riss>oss egli , no ?r /re äa

ue/la vecc^lierra .
kispostu molto äeßnuä ' un uomo motto , per-
ciocclre Ali stolti , ul con-
trurio , renäono lu vee -
cl^ierru risponsukile äei
loro äisstti : in ^iustiriu
äellu ĉ uule unäo esente
Lnnio , come si voäe ^
nel puruAone seAuente i
cli ' eAli spplicu u se ,
stesso .

5icut korti« »xLtio , » uctsce ,
^ ui sLSjie 8Uj,romo Oliv in otiinpico ricinto , l



Das
Uuis u äes jours pussvs
truuc^uLlleuneiit , Luuo -
eemmeut , eu Lroimöte -
liomme , sueceäe uussi
uns äouce et puisibls
vieillesse . lellelut seile
äs ? 1urou , morr äuns
su rpiutre-vLuAt-uuierne
unnss , 1u plume u In
muin : teils lut seile
ä 'Isosrute , c^ui , lors -
«̂ u 'LI üt seil (8) kuuu -
tlieuui ^ue , uvoLt , äit -
on , l^uune - viuZt - <̂ uu-
torre chis , et veeut en -
core cinc^ uns uu - äelu .
Oor^ius , c^ul uvoit etv
»on muttre , vvsut cent
rept uns ueeomplis , et
ii ätuäiu , Li rrsvulllu
jusc^u 'uu irout. ()uel -

n'un iui »yunt äernun -
eomrnent LI ne se ä «̂ -

Aoütoit point äe 1u vie ,
c' c .rt , äit - Ll , yue n 'aL
pviut a me ti/ai?:äre äe la
vtLitte .sLe . keporise ilien
äi ^ne ä 'un suvunt ilom -
me : sur les fous , uu
eontruire , renäent 1u
vieillesse rsspoilsudle äe
ieurs propres ä ^ fuuts :
injustiee äont Lnnius
5ut exempt , so inme on
1s voir pur eerre eoinpu -
ruison , ^u 'il s 'appii ^ue
n iui -möme :

"tet l;u 'un eovr,ier ksmeu » ,
iui , jeuli » st jäsia ä '»r .
äsur .

Alter . 269
phe zu erinnern hätten . Es
gibt auch ein stilles und
sanftes Alter , welches die
Folge eines mit Siltenrei-
nigkeit und Anstand vorher
geführten Lebens ist : ein
solches Alter verlebte , wie
uns die Geschichte sagt , einst
Plato , der im 8i . Jahre ,
die Feder in der Hand ,
starbt Ein solches verlebte
Isokrates , der sein Buch
unter dem Titel : Panathe-
naikus , im 94sten Jahre
geschrieben haben soll und
der noch fünf Jahre nachher
lebte : seist Lehrer Gorgias
aus Leontium erreichte volle
107 Jahre : und ließ doch
nie in seinem Studieren und
in seiner Thätigkeit nach.
Als man düsen Mann einst
fragte : warum er sich ein
so langes Leben wünschte ;
so antwortete er , weil ich
gar keineUrfache habe ,
mit dem Alter unzu¬
frieden zu sepn . Eine
treffliche , eines Gelehrten
so würdige Antwort ! Denn
bloß ihre eigene Schuld und
ihre eigenen Fehler sind eS ,
welche die Thoren dem Al¬
ter an rechnen. Nicht so mach¬
te es Ennius : mit dem Al¬
ter eines tapfern und sieg¬
reichen Rosses vergleicht er
sein Alter . Er war :

Gleich dem tapfern Rosse ,
das in den Olympischen
Spielen
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